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    Doktor Smrt čekal na mostě!


    Nepřišel sám, neboť setkání s Asmodinou nemělo být jen čistě radostným setkáním přátel. Solo Morasso, alias doktor Smrt, jí chtěl říct pár nepříjemných věcí. V pozadí bděli nad jeho bezpečností dva mohutní osobní strážci, Vampiro-del-mar a Tokata.


    Doktor Smrt nechtěl jít na schůzku sám. Tento svět, ve kterém vládla Asmodina, byl nebezpečný. A byla to právě ona, kdo ho na schůzku do říše lebek pozval. Doktor Smrt stál na mostě nad hlubokou propastí, jejíž dno bylo plné kostí.

  



Doktor Smrt pomalu ztrácel trpělivost. Držel v rukou tajemnou kostku, která z něho učinila mocného muže. S její pomocí se dostal i do tohoto světa. Byla to kostka nesmírné ceny a doktor Smrt ještě stále neznal všechny všechny její kladné i záporné možnosti, přestože ji neustále zkoumal.

Jedna z jejích nejpozoruhodnějších vlastností byla, že se vždy přizpůsobila novému majiteli.

Doktora Smrt už přestalo bavit čekat uprostřed mostu nad propastí na Asmodinu, která stále nešla. Obrátil se a vracel se ke svým dvěma strážcům, kteří na něho čekali na jednom konci mostu.

Satanův samuraj vypadal jako obyčejně. Byl v černé kůži, masku na obličeji a ruku držel na rukojeti meče. Levou ruku neměl. O tu ho připravil bumerang. Stalo se to při boji s Johnem Sinclairem.

Vampiro-del-mar ještě stále nebyl ve své původní formě. Díval se na doktora Smrt krví podlitýma očima. Krev měl zaschlou i v koutcích úst, protože před několika minutami vysál oběť.

Byla to obrovská krysa. Tak velké krysy se vyskytovaly pouze tady, v říši lebek. Vapiro-del-mar jí vysál krev a cítil se posílen. Bylo by sice lepší, kdyby se mu dostalo lidské krve, ale to bohužel nebylo v tuto chvíli možné.

Vampiro-del-mar byl ještě vyšší než Tokata. Kromě toho měl velmi silný chrup s dlouhými, upířími špičáky, skvrnitou kůži, jeho obličej byl povadlý a sešlý a pracky měl stejně velké a silné jako divoká šelma.

On a Tokata tvořili téměř neporazitelnou dvojici. Toho si byl vědom i jejich šéf, doktor Smrt, proto je také vzal do Asmodininy říše jako své osobní strážce.

„Jestli nás nechá ještě chvíli čekat, tak odcházíme,“ prohlásil doktor Smrt rozladěně.

Oba strážci jen mlčky přikývli.

Solo Morasso byl nervózní.

Celý se třásl vzteky. On nemá zapotřebí čekat na Asmodinu! Je sice mocnější, než on, ale on dobře ví, že i ona má své slabiny. Poslední dobou musela polknout dost porážek. Zvláště ta poslední byla ponižující. Johnu Sinclairovi se totiž podařilo zabít Destera, démonického kata, což se v říši démonů rychle rozkřiklo.

Ze členů jeho Vražedné ligy ještě Sinclair nezabil ani jediného.

Zato Destera ano!

To do značné míry posílilo postavení, ale také sebevědomí doktora Smrti. Byl přesvědčen, že se nehodí, aby mu vládla žena, i když je satanovou dcerou. Ne, ne, bude to muset změnit.

Morasso osnoval plán. Poslední dobou dokonce utlumil své aktivity, aby mohl v klidu přemýšlet. Chtěl vládnout sám, bez Asmodiny.

Zatím si to však nechával pro sebe. Ještě čas nedozrál.

Ještě ne!

Čekali dál. Obrovské krysy už se k nim neodvážily přiblížit od chvíle, kdy jedné z nich Vampiro-del-mar vysál krev. Zachovávaly bezpečnou vzdálenost a vyčkávaly.

„Dál už nebudeme čekat,“ oznámil doktor Smrt svým strážcům.

Vampiro-del-mar přikývl a Tokata souhlasně zamručel.

Oba byli toho názoru, že si takové ponižující chování nenechají líbit. Byla to Asmodina, kdo si je sem zavolal, takže po nich zřejmě něco chtěla, nikoliv naopak.

Při pohledu z mostu do propasti bylo vidět opar, který se vznášel nad vybělenými kostmi. Zcela vyplňovaly dno strže, ležely hustě na sobě.

Byly to jak vybělené kosti zabitých krys, tak i jiných tvorů. Asmodina nechávala házet do propasti usmrcené protivníky, tam číhaly krysy a ihned se to těch ubožáků pustily.

Vampiro-del-mar nervózně zavrčel. To u něj bylo znamením, že už má opět žízeň.

„Teď ne!“ okřikl ho doktor Smrt.

Vampýr sebou trhl, zatvářil se uraženě, ale poslechl.

Čekali dál. Termín schůzky dávno uplynul a doktor Smrt se nemohl zbavit pocitu, že ho Asmodina nechává čekat úmyslně. Při tom pomyšlení jeho hněv ještě vzrostl.

Ale potom zaslechli nějaký zvuk. Mávání křídel.

Někdo přilétal.

Zvedli hlavy.

Tokata povytáhl meč z pochvy. Kdyby hrozilo nebezpečí, byl připraven bránit svého pána i sebe.

Na černém nebi, na němž se vznášel jakýsi rudý opar, se rýsovaly obrysy dvou andělů smrti. Byli to poslové Asmodiny a současně její strážkyně.

Padlí andělé, služebnice zla, i když navenek vypadaly jako normální ženy. Jen na zádech měly černá křídla.

Snesly se dolů, zamávaly nad hlavami tří čekajících a přistály přímo před nimi.

Složily křídla.

Doktor Smrt a jeho strážcové se na ně dívali, ale nikdo z nich nepromluvil.

Obě ženy s křídly měly rudé vlasy jako oheň, které za nimi při letu vlály jako ohnivé závoje. Měly na sobě těsné kožené kombinézy, jejichž horní díl končil pod ňadry, takže jim byla vidět holá kůže na břiše. Obličeje měly nebybné jak masky a podobaly se své paní.

Tyto ženy-andělé byly Asmodině tak oddané, že byly ochotné nasadit pro ni život. Poslouchaly ji na slovo a udělaly by pro ni všechno na světě. Cítily se tak, jako by byly její součástí.

„Naše paní vás čeká!“

„Kde?“ zeptal se doktor Smrt.

„Zavedeme vás k ní!“ Roztáhly křídla, protože počítaly s tím, že je ti tři budou následovat. Ale zmýlily se.

To doktora Smrt ani nenapadlo. „Ne,“ odpověděl drze. „Jestli od nás Asmodina něco chce, ať přijde sem. My tady počkáme. Leťte samy!“

S takovou odpovědí andělé smrti nepočítali. Na chvíli oněměli úžasem. Tak neuctivě se k jejich paní ještě nikdo nechoval.

To už hraničilo se vzpourou.

„Varujeme vás. Asmodina nemá ráda, když jí někdo odmítne poslušnost. Ona je paní tohoto i jiných světů a ona určuje, co se bude dít. Zařiďte se podle toho!“

„Buď přijde sem, nebo my se vrátíme, odkud jsme přišli,“ nepřistoupil doktor Smrt na žádný kompromis.

Ale andělé smrti dostali úkol a chtěli ho splnit. „Pak vás tedy přinutíme!“

Přesně na to doktor Smrt čekal. Přistoupil k Tokatovi a něco mu pošeptal.

„Tokato!“ zavelel.

Satanův samuraj věděl, co má dělat. Tasil meč, ukovaný v samotném pekle. Čepel se při tom bleskovém, sotva postřehnutelném pohybu zaleskla, a jeden z andělů smrti byl hladce rozťatý na dvě části.

Obě části těla se zhroutily na zem a vytékala z nich temně zelená krev, vytvářela louži a stékala po skále do strže.

Druhý anděl nečekal, roztáhl křídla a odrazil se. Chtěl zmizet, varovat Asmodinu a už se vznášel nad zemí, když po něm Tokata vrhl svůj meč.

Zbraň mu vnikla do zad. Anděl ještě jednou malátně zamával křídly, a potom se zřítil na zem.

I on padl k zemi mrtvý.

Tokata přistoupil k mrtvému tělu, vytáhl z něj svůj meč a lhostejně ho zastrčil do pochvy.

Doktor Smrt se zachechtal. „Tohle si zapamatuje,“ řekl. „Možná už ví, že jsme jí zabili dvě z jejích otrokyň. Jsem zvědav, jak se zachová.“

Vampiro-del-mar civěl na obě mrtvoly. Měl neodolatelnou chuť na krev, ale ta zelená, hustá tekutina ho příliš nelákala.

Doktor Smrt přikázal Tokatovi, aby obě těla hodil do strže.

Satanův samuraj poslechl.

Těla přepadla přes okraj a dopadla mezi kosti na dně, které se s klapotem rozletěly.

„Toho si musí všimnout,“ řekl Morasso, ale ztichl, protože z propasti dolehl nahoru nějaký tlumený zvuk.

Zadíval se dolů.

Nic nerozeznával, ale připadalo mu, že viděl nějaký pohyb.

Obří krysy už zřejmě našly novou potravu…

„Proč jste je zabili?“ ozval se nečekaně hlas za jejich zády a když se ohlédli, stála před nimi ďáblova dcera Asmodina…
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Solo Morasso neodpověděl. Mlčky hleděl na svou „šéfovou“.

Asmodina měla stejně ohnivé vlasy jako její služebnice, jen o něco delší. Splývaly jí po ramenou na záda. Měla hladkou pleť v obličeji a bílou, z čela jí vyrůstaly rohy a dokazovaly, čí je dcerou. Pozorovala doktora Smrt svým typicky ledovým, panovačným pohledem. Žádný z nich nevěděl, co jí v té chvíli probíhá hlavou.

„Nedovolíme, abys s námi jednala jako se svými sluhy,“ řekl pak Solo Morasso.

„A co jste jiného?“ zeptala.

Doktor Smrt se nenechal vyprovokovat. „Parťáci, co jiného.“

Asmodina nedala najevo, jak ji jeho drzá odpověď pobouřila. „Je vám jasné, že bych usmrtila kohokoliv jiného, kdo zabil mé služebnice?“

„To je možné, ale nás k smrti neodsoudíš. Právě proto, že jsme parťáci. Navíc jsem dost silný, abych se dokázal bránit. Johna Sinclaira jsi také nezabila, a on ti zabil už více služebnic.“

„Zapomínáš, že jsi v mé říši. Budu-li chtít, pošlu na vás vojsko svých krys.“ Ohlédla se a ukázala za sebe. „Tam, jen se podívejte!“

Morasso i oba jeho pomocníci se jí podívali přes rameno.

Ďáblova dcera nelhala. Za ní se skutečně shromáždily stovky krys, které čekaly jen na její znamení.

Jestliže to doktora Smrt šokovalo, nedal to na sobě znát. Naopak, jeho odpověď zněla velmi sebevědomě a přesvědčivě.

„Jestli nás přinutíš bojovat a zvítězíš, pak si pod sebou uřízneš větev, milá Asmodino. Ztratíš totiž na zemi jeden ze svých opěrných bodů a také spojence, kteří ti urovnávají cestu k velkému nástupu k moci. To bych si na tvém místě rozmyslel.“

Asmodina se usmívala. „Mluvíš dobře, Solo Morasso. A to, co říkáš, je pravda. Z toho a z dalších důvodů upustím od tvého potrestání. „Ale,“ hlas jí pojednou ztvrdl, „nepřeháněj to. Už nikdy nic podobného nezkoušej a především se neopovažuj mě podvést. Byla jsem to já, kdo přesvědčil Spuka, aby propustil tvou duši ze své říše, aby mohla vstoupit do jiného těla. Na to bys neměl zapomínat, Solo Morasso.“

„Neboj se, já na to nezapomínám.“ Jeho odpověď vyzněla klidně a lhostejně, ale ve skutečnosti si Solo Morasso myslel něco jiného. Asmodina mu překážela. Nesnášel, když s ním někdo manipuloval a usilovně hledal možnost, jak se jí zbavit. Musí vymyslet tak rafinovaný a důmyslný plán, aby na nic nepřišla. Asmodina je velmi chytrá a neustále počítá se zradou.

Doktor Smrt musel vyřešit dva problémy. Jedním z nich byla Asmodina, druhým jeho Vražedná liga. Chyběl mu do ní poslední člen. Byl to Xorron, pán zombiů, možná i ghoulů, protože doktor Smrt se doslechl, že v pradávných dobách byli jeho velení podřízeni i oni. Bohužel nevěděl, kde Xorrona hledat. Sledoval různé stopy, ale pokaždé skončil ve slepé uličce. Naposledy poslal svou věrnou služebnici Lady X do Německa, aby se na Xorrona přeptala dvou starých ghoulů, kteří bydleli v nějaké hradní zřícenině.

Ale Lady X se vrátila s nepořízenou. Narazila ve zřícenině na Johna Sinclaira a na komisaře Mallmanna.

Doktor Smrt tedy musel po Xorronovi pátrat dál. Proto dal Sinclairovi a jeho týmu na nějakou dobu pokoj. Sinclairem se může zabývat, až bude mít Vražednou ligu kompletní a bude schopná zaútočit plnou silou.

Morasso však vycházel z předpokladu, že Asmodina pravděpodobně ví, kde Xorron je. A on ho chtěl najít, ať už je hluboko pod zemí, nebo na dně oceánu, kde našli Vampira-del-mar. A doufal, že mu to prozradí Asmodina.

Proto také přijal pozvání na schůzku s ní.

„Jsou teď naše vzájemné vztahy jasné?“ zeptala se ho Asmodina.

„Ovšem,“ usmál se Morasso. „My ti nechceme dělat potíže.“

„Pak můžeme začít. O čem se mnou chceš mluvit?“

„Znáš moje problémy,“ řekl doktor Smrt.

Asmodina se zasmála. „Ovšem, že je znám. Poslední dobou se ti dařilo. Dokonce jsi dostal Lady X z vězení. Ale neměl bys na sebe být tak pyšný, protože jejím uvěznením se potvrdilo, že jsi podcenil Johna Sinclaira a jeho tým.“

„Možná máš pravdu. Ale rozhodující tah se mu prozatím nezdařil.“

„Prozatím.“

„Kvůli Sinclairovi musím co nejrychleji postavit kompletní Vražednou ligu, abychom mohli zaútočit na několika místech najednou. Jistě víš, jak to myslím. Chybí mi poslední člen a tím je Xorron!“

„Ano, já vím.“

„Předpokládám, že víš, kde ho hledat.“

„I to je možné.“

Vypadalo to nadějně. Asmodina naznačila, že ví, kde najít Xorrona. Doktoru Smrti by bylo možná stačilo, kdyby na ni šel dost diplomaticky, a ona by mu to možná prozradila. Ale doktor Smrt už se viděl těsně u cíle. Byl příliš vzrušený na to, aby byl diplomat.

„Řekni mi to!“ vyletělo z něho a jeho kamenný obličej dostal číhavý výraz.

Asmodina věděla, jak je její odpověď pro Morassa důležitá. A ani ji nenapadlo, aby mu to tak usnadnila. Dávno totiž zjistila, že Morasso není tak věrným vazalem, jak od něho očekávala.

„Ne, Morasso, tak jednoduché to se mnou mít nebudeš.“

„Proč ne?“

„Nehovořil jsi snad před chvílí o našem partnerství?“

„To je pravda.“

„A podle toho se také budeme chovat. Jako partneři, jako obchodní partneři, mám-li se vyjádřit pozemskou terminologií. Každý z nás má své představy o tom, kdo by měl vládnout. Oba máme stejný cíl a tím je moc. Mohlo by nás to dovést ke konfliktu. Ale o tom se teď nehodlám šířit. Nejdřív musíme odstranit mé i tvé problémy. Tím největším je náš společný nepřítel John Sinclair a jeho tým. Druhým je odpadlý démon Myxin, který znovu nabyl svých starých kouzelnických schopností. Vrací se přitom ke starým tradicím z Atlantidy a už našel i pomocnici. Je jí Kara, dívka z říše mrtvých, která ho v dobách Atlantidy nenáviděla, ale teď se přidala na jeho stranu. Ona nezapomněla staré rituály a praktiky velkého potopeného kontinentu. Radí Myxinovi a pomáhá mu znovu získat jeho dávnou moc. Ten mág a Kara jsou mými nepřáteli. Poslední dobou jsem nucena zabývat se Myxinem a přitáhnout mu uzdu. Ale to vlastně vůbec nemám zapotřebí, že? Vždyť mám partnera, ne, Solo Morasso?“

Doktor Smrt začínal chápat rafinovaný plán ďáblovy dcery. „Co mám udělat?“ zeptal se úsečně.

„Ty chceš Xorrona, já zase Myxina,“ pokračovala. „Podle mého názoru existuje jen jedno řešení. Ty mi přivedeš Myxina a já ti na oplátku prozradím, kde najdeš Xorrona.“

Doktor Smrt nic jiného nečekal. Věděl, že je Asmodina nesmírně rafinovaná. Svým návrhem ho zahnala do úzkých. Moc dobře věděla, jak je nažhavený najít Xorrona. Když na její návrh nepřistoupí, může si hledat tak dlouho, až zčerná. Na druhé straně nemá jistotu, že když jí přivede Myxina, splní ona svou část dohody.

Doktor Smrt Asmodině své pochybnosti sdělil.

„Budeš mi muset věřit,“ řekla Asmodina. „Vždyť jsme partneři.“

„Ano, jsme partneři,“ musel uznat Morasso. „Tak mi alespoň řekni, kde Myxina najdu,“ snažil se kličkovat.

„Na zemi.“

„Ta je ale zatraceně velká,“ bránil se Morasso.

„Tak se zeptej své kostky. Třeba ti ukáže, kde je.“

„Potřebuji alespoň záchytný bod,“ zamručel Morasso.

Asmodina se zamyslela. „Všude na zemi je možné najít pozůstatky staré Atlantidy. Zajeď k ohnivým kamenům. To místo je nabité magií. Myxin k nim zavedl Johna Sinclaira, když hledal hrob v pekle.“

„Tam určitě najdeš nějakou stopu po Myxinovi. Víc ti poradit nemohu.“

Doktor Smrt se zamyslel. Asmodina je chytrá. Je docela možné, že ho navedla na falešnou stopu. Snažil se něco vyčíst v její tváři, ale ve tváři Asmodiny nebylo možné číst.

„Nuže?“ zeptala se.

Solo Morasso přikývl. „Ano,“ řekl, „přivedu ti Myxina. Ale když nedodržíš naši dohodu, tak mě nezastraší ani ty tvé krysy.“

Taková odpověď se ďáblově dceři vůbec nelíbila. „Nikdy mi nevyhrožuj, Solo Morasso. Jsem tvou paní já a hodlám jí zůstat. A ty krysy jsou jen pěšáci, nic víc. Mám jiné prostředky, jak tě zlikvidovat.“

„Já vím, Asmodino!“

Ďáblova dcera se beze slova obrátila a odešla.

Doktor Smrt se za ní díval zúženýma očima. „Já ti ho přivedu,“ zašeptal, „ale potom budu klást podmínky já. Ještě se budeš divit…“
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Mezi současností a jeho zrozením ležela celá věčnost. Doba, které nebyla zaznamenána v žádném letopočtu. Doba, kam lidské vzpomínky nedosáhnou.

Ale Myxin se pokoušel do té doby proniknout.

Malý mág seděl schoulený na kamenné podlaze. Chtěl vědět, co se tenkrát stalo. Pokoušel se vyslat svého ducha do samého prvopočátku bytí. Snažil se prorazit hranici prostoru a času, proniknout do jiných dimenzí a dostat se do dob a míst, která existovala před zánikem Atlantidy, ba dokonce ještě před jejím vznikem.

Do dob, kdy vznikaly a opět zanikaly hvězdy, galaxie, světy. Většina z nich zanikla, ale duch se neztratil, vzpomínky na ty časy se vznášely někde v kosmu a Myxin se je pokoušel najít.

Hledal klíč k životu, ke vzniku jiných, strašlivých světů a dob, kdy člověk neexistoval, kdy byl jen duch a oni.

Oni, cizí obyvatelé hvězd, kteří přicházeli z nekonečna, osídlovali nové světy, naplnili je svým duchem a zase mizeli.

Zanechali po sobě poselství. V prastarých rukopisech se psalo o velkých, strašlivých bytostech, které se vymykají lidskému chápání.

Ale Myxin k nim nepronikl.

Vzpomínky na ty doby byly vymazány. Jejich dějiny nebyly nikde zaznamenány, jelikož nebyli svědkové. Bylo to tak strašně dávno, ještě předtím, než se rozdělilo dobro a zlo, než archanděl Michael vyhnal Lucifera do hlubin prokletí.

Myxin se třásl jako v horečce. Seance ho připravila o spousty sil. Když se trochu vzpamatoval, uvědomil si, že ještě není v takové formě, aby dokázal proniknout do tak daleké minulosti.

Uslyšel za sebou lehké kroky. Přicházela za ním Kara.

Usmívala se.

I po rtech malého mága přelétl úsměv. „Ty jsi přišla?“

„Ano, nemohla jsem tě nechat samotného.“

„To jsem rád.“

Kara, černovláska z Atlantidy, která už za sebou měla dva životy, si sedla vedla Myxina na kamennou dlažbu a zadívala se na něho.

„Nepodařilo se ti to?“

„Je to těžké,“ přiznal Myxin. „Nedokáži tak daleko proniknout. Narážím na nějakou bariéru, která mě dál nepustí, a já jí při nejlepší vůli nedokáži projít.“

„To věřím.“

„Ale co bylo před Atlantidou? Jak a kdy jsem vlastně vznikl? Chci to konečně vědět.“

„To se nedozvíš.“

„Musím. Několik tisíc let jsem ležel na mořském dně. Byla to předlouhá doba a během ní jsem promeškal celý pozemský vývoj. Dokud mě neprobudili a nevytáhli na souši. A potom jsem měl jiné starosti, než myslet na staré časy. Ale teď si na ně potřebuji vzpomenout, abych se ubránil nepřátelům. Tehdy, ještě před Atlantidou, existovala jistá magie.“

„Krutá magie,“ řekla Kara.

„Jak to myslíš?“

„Vzpomeň si na prastará božstva!“

Myxin pokýval hlavou. „Ano, už mě to napadlo. A tam také začíná ona bariéra, kterou neumím proniknout. Za ní je to, co tu bylo ještě před vznikem našeho světa. Před velkým bojem mezi Michaelem a Luciferem. A já cítím, že že ta doba neupadla v zapomnění a že možná ovlivní i náš současný život. Možné to je, ne?“

„To ano, Myxine, to ano.“

Malý mág se na Karu pozorně zadíval. „A ty jsi na svých cestách nic nezjistila?“

„Ne, Myxine, i já mám omezené možnosti. Obdivuji tě, že se pokoušíš prorazit tu bariéru. Ale domnívám se, že se ti to nepodaří.“

„Proč myslíš?“ podivil se Myxin. „Proč bych to neměl dokázat? Vždyť víš, že musím.“ Chci poznat magii těch pradávných bytostí, abych s její pomocí mohl bojovat proti té nové.“

Kara zavrtěla hlavou, až jí zavlály dlouhé vlasy. „To nikdy nedokážeš!“

„Já to musím dokázat!“

„Myslíš, že už jsi získal zpět takové schopnosti, jaké jsi míval za dob Atlantidy?“ zeptala se s nádechem ironie.

„Ne.“

„Pak to nemůžeš dokázat.“

„Ale ano, moje drahá. Udělám všechno, abych přelstil své nepřátele. Třeba si Asmodina a její přisluhovači nevzpomínají na tu pradávnou magii.“

„To jsou plané naděje.“

„Dokáži ti opak.“

„To budu jen ráda.“

Myxin vypadal jako obyčejně. Měl na sobě svůj dlouhý plášť, který zřejmě nikdy neodkládal. Jeho nazelenalá pleť vypadala bledší než jindy. Oči v úzkém obličeji ležely hluboko posazené v důlcích, což bylo znamením, že za sebou má vyčerpávající období.

„Zkusím to ještě jednou,“ řekl pevným hlasem a s pohledem upřeným na Karu.

Ta se usmívala. „Prosím, já ti v tom nebudu bránit,“ řekla.

Myxin pokyvoval hlavou. Znovu se schoulil a soustředil. V myšlenkách se vrátil do Atlantidy, snažil se vyvolat ve vzpomínkách plastický obraz tehdejšího života, přitiskl si útlé ruce na spánky a jeho tělem probíhaly pravidelné záchvěvy.

Kara ho napjatě pozorovala. Měla o něho strach a nelíbilo se jí, že se Myxin pokouší o věci, které jsou nad jeho síly. Neměl ještě ani sílu, ani dost znalostí na to, aby probudil ty dávno zapomenuté a spící doby, jejichž dosah se nedal vytušit. Žádný lidský mozek nebyl schopen představit si hrůzy, které se děly na zemi před nástupem lidstva.

A Myxin se o to pokouší.

Kara ho znala dost dlouho, aby věděla, že nemá smysl mu to rozmlouvat. Myxin šel hlavou proti zdi.

Kolem bylo téměř absolutní ticho. Myxin je potřeboval, aby se dostal do transu. Silně se třásl.

Kara se na to nemohla dívat. Jestli v tom bude Myxin pokračovat, zničí se.

Ty neznámé síly jsou tak nepředstavitelné, že ho nemilosrdně zničí.

Kara už ho chtěla vytrhnout z transu, když se stalo něco, co zhatilo její záměr a silně ovlivnilo další vývoj.

Na stropě se objevil modrý bod. Nejdřív malý, asi jako špendlíková hlavička, ale zvětšoval se rychlostí myšlenky.

Najednou byl velký jako kopací míč a vyzařoval intenzivní modré světlo, které dopadalo přímo na Myxina a halilo ho do své záře.

Kara chtěla zasáhnout, ale kouzlo toho světla jí to nedovolilo. Vůbec se nemohla pohnout z místa, jen tam bezmocně seděla a zírala na Myxina, který sebou trhl, jako by dostal bičem, zaklonil hlavu a bolestně zasténal.

Pak to ve vzduchu zapraskalo a Myxin nečekaně vzlétl ke stropu, zmenšoval se a pak splynul s tím modrým světlem, které vybledlo a pak zmizelo úplně, jako by nikdy nebylo.

Všechno se vrátilo do původního stavu.

Kara seděla na zemi jako přikovaná. Nemohla uvěřit, že jí Myxin zmizel před očima a že proti tomu kouzlu nic nezmohla.

Že by se mágovi přece jen podařilo proniknout do magického období před vznikem známých světů?

Podařilo se mu s ním opravdu navázat spojení?

Kara tomu nemohla a ani nechtěla uvěřit. To, co se nepodařilo jí a nikomu z pradávné Atlantidy, by se mělo podařit právě jemu? Považovala to za vyloučené, odporovalo to vší logice.

Myxin byl sice mág, ale nebyl zdaleka tak dobrý jako staří mágové z Atlantidy.

Ne, musela to způsobit zcela jiná síla, která neměla žádnou souvislost s Myxinovým pokusem.

Ale jaká?

Karu napadalo všechno možné, různá kouzla z Atlantidy, ale postupně všechno zavrhla.

Nebo to byl zásah Asmodiny? Je Myxinovou zapřísáhlou sokyní. Nikdy mu neodpustila, že přešel na stranu dobra. A teď nemyslela na nic jiného, než mága zničit. Myxinovi se prozatím dařilo jí unikat, ačkoliv už se dostal dost blízko své definitivní smrti a smrtka už si brousila kosu.

Čím déle a usilovněji nad tím Kara přemýšlela, tím jí připadalo pravděpodobnější, že jde o špinavou hru Asmodiny.

Ale proti ďáblově dceři ona nic nezmůže. Alespoň ne sama. Bude potřebovat pomoc a už také věděla, na koho se obrátí.

Na člověka a na jeho tým, které Asmodina nenáviděla ze všech nejvíc.

Na Johna Sinclaira a jeho přátele!
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Ležela s přikrývkou staženou pod pas a já se zahleděl na krásné nahé poprsí černovlasé ženy, která se na mě usmívala.

Právě jsem vyšel z koupelny s osuškou kolem boků.

„Můžeš do koupelny, Nadine,“ řekl jsem.

Nadine Bergerová pružně vstala z postele. Tak, jak ji stvořil Bůh, proběhla kolem mě a její dlouhé vlasy mě přitom pohladily po rameni.

„Bylo to s tebou hezké,“ řekla mi spiklenecky.

Tu poklonu jsem jí mohl jen oplatit. Bože, jakou my dva prožili noc. Znal jsem Nadine Bergerovou už dlouho, ale nikdy jsem s ní nespal, i když k tomu moc nechybělo. Ještě včera jsem měl plné ruce práce s ďáblovými hodinami, které jsem rozbil, a tím zlomil jejich kouzlo, a dnes jsem se probudil s Nadine v hotelovém pokoji.

Kdyby to zjistila Jane Collinsová…

Ani jsem na to nechtěl pomyslet. Ale prostě se to stalo. Nadine, která se chtěla zasnoubit, a jejíž skoro-snoubenec bohužel nepřežil, byla jako v transu. Chtěl jsem ji odvézt do Londýna, ale ona dostala nápad, abychom přenocovali v tomhle malém hotelu. Jeho majitel nám dal pokoj, ve kterém nebylo nic, než postel. Dost široká pro nás oba.

Stalo se, co se stát muselo. I já jsem jen muž a Nadine je krásná žena. Je opěvovanou filmovou hvězdou, já jsem jí už několikrát pomohl a to, že se se mnou vyspala, nebylo jen z vděčnosti, ale i z hluboké a opravdové sympatie.
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